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VEGYES HÍREK.
Roosevelt ezredes folyton gondos­

kodik valami szenzációról. Most meg 
azt sütötte ki, hogy vak az egyik 
szemére. Hát ez igazán meglepetés; 
mert azt hittük, hogy egyáltalán 
nincs szeme.

A pálinka ára fölment, a Dongó 
ára a régi maradt. Pedig nemcsak 
a pálinka, hanem a Dongó mellett is 
lehet mulatni.

A énkor ugyancsak fogyó félben 
van. azért senki se csodálkozzék, ha 
olyan keserűek néha a Dongó viccei.

A háboms hírekkel foglalkozó ide­
gen nyelvű lapoknak angol fordítás­
ban is be kell terjeszteniük a hábo­
rús cikkeket és híreket. Némelyik 
szerkesztő ur a saját anyanyelvén se 
tud irni s most ráadásul még angol 
szerkesztőnek is föl kell csapnia. És 
még azt mondják, hogy nehéz az élet 
a lövészárokban!

A Verhovay Segélyegylet főtiszti­
karáról annyit cikkeztek a konvenció 
előtt, hogy most már akár polgár- 
mestereknek is jelöltethetnék magu­
kat a sok reklám után.

November első hetében sokfelé vá­
lasztások lesznek. A magyar szárma­
zású polgárok ne feledkezzenek meg 
arról, hogy még a háborúban is szá­
mit a békés polgár szavazata.

A szénbárók panaszkodnak, hogy 
nem bánnak velük méltányosan. Ed- 
digelé ugyanis csak nyolc bőrt húz­
tak le a közönségről, miért ne nyúz­
hatnák le tehát a kilencediket? Mi­
nek a közönségnek a bőr?

A szappan maholnap ugyancsak 
drága lesz. Egyeseknek nagy a sze­
rencséjük. mert ráfoghatják, hogy a 
szappandrágaság miatt — piszkosak.

Detroitban nagy a fölháborodás a 
pálinka drágulása miatt. Egyik öreg 
magyar, mikor 15 centet kértek tőle 
egy pohár pálinkáért, ijedtében meg­
itta életében az első pohár — vizet.

A bélyeg ára megdrágult, igy te­
hát. névtelenül gorombáskodó levele­
ket ne küldözzön senki, mert ráfi­
zet.

Magyarom!
Már a káposztát is betaposták, hát 

belőled meg ki kell taposni a betege­
ket?!

Gulyás Györgyöt
minden magyar ismeri Detroitban, 
azért nem kell róla sokat mondani. 
Elég az hozzá, hogy nézzünk be 
hozzá.

GULYÁS GYÖRGY 
65 West End, Detroit, Mich.

UJSÁGCSINÁLÁS.

Az ujságcsinálás 
Csupa gyönyörűség,
Aki azon töpreng,
Hogy fejen ne üssék:
Varr jón szépen csizmát, 
Mellényt, vagy nadrágot,
De ne írjon s nyírjon 
Manapság újságot.

A potyaolvasók 
Kiszedik a máját,
A hátralékosok 
Pokolra kívánják.
Kinek néha lapját 
A postás nem hozza:
Még álmában is az 
Újságost pofozza.

A hitelezők mind 
Agyút, puskát visznek;
“Pénz beszór! — azt mondják 
S a szentnek se hisznek.
Mikor a sok kopó 
Végig egzekválja,
Neki nem marad csak 
Papír galuskája.

Mindezek hegyébe 
“Lájsznit” is kell kapni; 
Voníthat, de tilos 
Bokába harapni.
Még maga Belzebub 
Is meg tudná unni,
Hogy most csak “lájsznival” 
Lehessen hazudni.

Édes embertársam,
Ki elkeseredtél,
Örvendezz azon, hogy 
Újságos nem lettél.
Mert az újságos most,
Ha ugyan rábíznák:
Szívesen csinálna 
Újság helyett csizmát.

WHZER JÁNOS
8935 BUCKEYE ROAD 

CLEVELAND, O.

Elad házakat, telkeket és far­
mokat.

Felépít házakat jutányosán.
Pénzt ad építésekre előnyös 

feltételek mellett.
Tűzbiztosítás.

SZÁLLÓIGÉK.

Elszólta magát, mint a buzitai gye­
rek. — Igazat szólt, mint a szikszói 
ember. — Gyantázik, mint a füleld 

csizmadia.

Tojást visz a buzitai gyerek a 
papnak. A pap szívesen veszi az 
ajándékot és igy szól a gyereknek:

— Pista fiam, mondd meg az apád­
nak, hogy köszönöm az ajándékot, 
de nem is érdemeltem meg ezt a 
nagy készséget.

— H ászén édes apám is azt mond­
ta — magyarázkodott a gyerek.

A környéken azóta, ha valaki el­
szólja magát, ezt mondják róla:

— Elszólta magát, mint a buzitai 
gyerek.

A szikszói gyerek faggatta az ap­
ját. Többi között ezt kérdezte tőle:

— Apám, mondja kend, igaz, hogy 
az ember a majomtul gyün?

— Te onnan gyühetsz, de én nem
— felelt haragosan az apa.

Ha valaki nagyon magára szól, ezt 
mondják róla a vidéken:

— Igazat szólt, mint a szikszói 
ember.

A füleki iskolában a szőlőről meg 
a borról beszélt a tanító. Meg is 
kérdezte a csizmadia fiától:

— No, Miska, miből csinálják a 
bort? 4

— Gyantából — felelt á- Miska 
gyerek.

— Ejnye, te szamár, hát kitől hal­
lottál ilyen bolondot?!

— Hát az apámtul! Mert mikor el­
kiáltja magát, hogy “gyantázzunk”!
— hát mindég iszik.

Fülek környékén ha valaki nagyon 
szereti a testi italt, ezt mondják 
róla:

— Gyantázik. mint a füleld csiz­
madia.

FIGYELEM!

November 3-tól kezdve minden le­
vélre 3 cent, minden levelező lapra 
2 cent bélyeg kell, azért jó lesz ész­
ben tartani a dolgot, nehogy a Don- 
'TÖtől követeljék a hátralékot.

TebdPrinceton 2584-R.

Dr. Majoros János
MAGYAR FOGORVOS

8820 Buckeye Rd., Cleveland, O.
Rendelő órák: Hétköznap d. e.
9-tŐl este 8-ig. Vasárnap 2-5-ig.



21. SZÁM DONGÓ 3. OLDAL

HALÁSZOATÁS KÖZBEN.
TEMETÉSI GONDOLATOK.

“Egy kis halál nem a világ,
Őseinknél csak igy volt”...

Valamikor igy zengedezett egy magyar költő, de 
hát a régi római mondás szerint a költőknek, festők­
nek és bolondoknak sok minden szabad. Mert bizony,

ha “nem is a világ 
egy kis halár’, az­
ért mégse teljesen 
bolondság, mert az 
egyszeri zsidó kije­
lentése szerint a 
legtöbb ember még 
is csak inkább lesz 
elevenen “egy ko- 
tya, mint egy dög­
lött oroszlány.” És 
igy azután nem is 
csoda, ha én is va­
lamennyire meg­
könnyebbültem, a 
mikor a Halál el­
köszönt tőlem és 
egyelőre itthagyott 
ezen a hires vilá­
gon, hogy tovább 
vesződjem a potya­

olvasókkal és kínomban Írjak még egy pár verset, ami­
nél ugyan okosabbat is tehetnék, de hát az ember úgy 
van az Írással, mint az a bizonyos féreg a tormával.

Mialatt az életüket féltő kukacokat huzgáltam a 
horogra, eszembe jutott, hogy ugyan mit is csinálták 
volna velem, ha véletlenül odakerültem volna a Szent 
Mihály lovára. Van Petőfi Sándornak egy veszedelme­
sen igazat mondó költeménye, amelynek címe Az 
örült.” Ebben a költeményben többi között ezeket 
mondja Petőfi:

“Mérget töltöttek vizembe azok,
Akik megitták boromat.
És mit tettek gyilkosaim,
Hogy gaztettük elleplezzék?
Mikor kiterítve feküdtem:
Rám borultak és könnyezének...

írja: Kemény György.

Szerettem volna fölugrani,
Hogy leharapjam orraikat;
I)c nem harapom le, gondolám,
Legyen orruk és szagolják,
Amikor rothadok és 
Fulladjanak meg”...

így mondja ezt Petőfi Sándor. Hát bizony ez elég 
mérgesen van mondva, de sok benne az igazság. Nem­
csak a Petőfi idejében, hanem most is az a divat, hogy 
a lelkűket rongyokba tépök poharából megisszák a 
bort mások, akik azután mérget csöpögtetnek a vizes 
poharakba és mikor kiterítve fekszik a közügyek vala­
melyik harcosa, akkor “reáborulnak és könnyeznek.

Mert ünnepelni és temetni nagyszerűen tud a ma-~ 
gyár. A kiterítve fekvőtől nem sajnálják a dicsérő 
szót, nem irigylik a virágot, bár életében sajnálták tőle 
a kenyeret. Az amerikai magyarság története szomorú 
bizonysága annak, hogy legtöbbnyire kolduskenyéren 
kínlódtak és nyomorultan pusztultak azok, akik éle­
tükben lelkűk virágait kötötték bokrétába, tudásuk 
igazgyöngyeit adták a vérükből való véreknek, amiért 
viszonzásul nem kaptak egyebet szűkös és gyakorta 
fölpanaszolt kenyérnél s derékba törésük után egy par 
koszorúnál és magasztaló szónál.

Ha úgy véletlenül engem is végérvényesen nyakon 
legyintett volna a csontoskezü Halál, akkor talán rólam 
is elmondtak volna egy pár hangzatos frázist, akkor az 
én koporsómra is küldtek volna virágot, mert hiszen a 
lapokban felsorolták volna azok neveit, akik részvé­
tüknek” kifejezést adtak. Már pedig ilyen névsorból 
nem maradhat ki valamire való “prominens magyar.

Megnyilatkoztak, sajnálkoztak volna meg azok rs, 
akik ma talán megfojtanának egy kanálnyi vízben. Es 
én holtmereven, tehetetlenül hallgattam volna a fari­
zeus dicséretet és nem ordíthattam volna oda, hogy 

“Hazudtok!”
És azért nagy szerencse, hogy nem haltam meg. 

Egyelőre még ittmaradtam és ha már annyiban va­
gyunk, hát elmondogatok egy pár igazságot Lehet, 
hogy betörik a fejem, de elég viharedzettnek erzem 
magam ahoz, hogy elviseljek egy kis fejbeverest.

8 A jövő számban elmondok majd egyet-mast az ame­
rikai rnagyar közéletről. Akinek nem inge, ne vegye 
magára.

időszerű jókívánságok.

— Angolul is meg kelljen írnod 
azt, amit magyarul is nehezen írsz

— Ebben a cukortalan világban 
szólítsanak téged “cukrosának!

— Csak a rendőrségen derüljön ki, 
hogy potyán olvastad a Dongót!

— írjanak rólad annyi szépet és 
jót, mint amennyit a Verhovayak 
'főtisztikaráról összeírtak!

— Szólj te igazat, akárcsak Luká- 
csiu és társai!

— Egyedüli vigaszod legyen a szán­
tóién időben, hogy a tél után jön a 
tavasz és akkor majd kiengedsz!

EZ IS VERS.
Kiszáradt tó nedves partján 
Döglött béka kuruttyol; 
Hallgatja egy süket ember, 
Ki a vízben lubickol.

A KÓRHÁZI KOSZT.

A szabadkai kórházba került a tót 
emberke és két hónapig feküdt bete- 
gen. Mikor kikerült, kérdezgették tő­
le, hogy milyen volt a kórházi koszt.

— Hát teccik tunnyi. kenyergek. 
á takargós káposzda az izs jó vót, 
a ráncos csirkéd az izs jó vót, ma­
gos leves az a kemin — az izs nem 
jó vót.
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VIDÉKI KRÓNIKA.
A hotló esete. — A betyárburd. — Alapos virrasztás. És egyéb esetek.

Az alliance! bodinak sok baja volt 
a kotlóval és azért burdra adta, 
csakhogy a burdos kotlós ugyancsak 
agyalgatta a gazda csirkéit, amiért 
az" dühös lett és jól felpofozta a 
hollót. A felpofozott kotló bánatá­
ban elbujdosott és egy tyuktartő 
hódi tyúkjai közé került. A kotló 
gazdája azonban egyszer megismerte 
a tvukot és visszakövetelte, de az 
uj gazda kijelentette, hogy ő bizony 
nem adja. mert az az isten rendelése. 
Erre azután az eredeti kotlós gazda 
policot hozatott, de még annak sem 
adta oda a bodi az “isten rendelé­
sét.” A rendőr azonban megunta a 
kínálást és vagy kétszer odanyomott 

■ nyakas bodinak, aki erre igy szólt 
•goiul a rendőrnek:
_ órajt, miszter polic, ték alum.

Racine-ben három bodi betyárbur- 
'on volt. A könyvvezető bodi egy­
szer az egyik bodinak hatvankét da­
rab húsz centes kenyeret irt be a 
'-ompánia könyvbe. A harmadik bo­
di emiatt nagy lármát csinált, mire 
n kenyerekkel megterhelt bodi ször­
nyen esküdozott. hogy ő csak tizen­
hat kenyeret evett meg. A könyvelő 
erre nagyon szájaskodott, amiért a 
harmadik hódi úgy szájon kapta, 
mint a balián a majmot. Rögtön át is 
szaladt a szomszédba és sírva panasz­
kodott, hogy őt megverték az igaz­
ságért, Hamarosan kiderült, hogy a 
második bodi csakugyan hatvankét 
kenyeret pusztított el és erre ő is 
kihúzta a lutrit a harmadik buditól. 
Így azután a könyvelővel együtt si­
ratták a betyár bur dot.

New Haven-ben magyar halott 
volt és ősi szokás szerint virrasztani 
mentek a magyarok, asszonyok és 
férfiak egyaránt, ügy éjféltájon be­
állított egy kapatos bodi, aki nem 
tudta már. hogy fiu-e vagy leány és 
igy az asszonyok közé keveredett. A 
bodi azonban elfeledte a begombol- 
kozást és az esszonvok nem igen 
akarták eszébe hozni. Végre azonban 
egyik csintalan asszony megszólalt:

— No. hát ki látott már őszi répát 
éccaka virítani?!

A bodinak az őszi répáról eszébe 
jutott valami és borízű hangon rá­
gyújtott. hogy:

— őszi rózsa nyílik a kertembe! 
Csakhogy nem sokáig nyílt, mert 

a nagy nótázásra benéztek a szomszéd 
szobából az emberek és úgy kivágták 
a bodit. hogy talán az őszi rózsája is 
kettészakadt.

Sok baja volt az egyik denorai 
bodinak. mert minden héten vett két 
kvart viszkit, de csak egyszer iha­
tott belőle, még ha a kufferbe csuk­
ta. akkor is elitták előle. Panaszko­
dott emiatt a miszisznek, aki azt 
mondta, hogy adja neki a viszkit 
megőrzésre és akkor majd nem 
hiányzik belőle, ügy- is tett a bodi, 
de mikor este hazament és kérte a 
viszkit, azt felelte a miszisz, hogy 
nem ihat viszkit, mert beléesett a 
“kakarics”. Erre azután a bodi ki­
jelentette. hogy olyan helyen nem 
marad tovább, ahol még a “kakarics” 
is elissza előle a viszkit.

Az egyik clevelandi bodi nagyon 
ráéhezett a hurkára és elment a 
markelre hurkát venni. Hát vett is 
két fontot. Vásárlás közben összeta­
lálkozott egy ismerős budival, aki 
tojások irányában érdeklődött a mar­
keton. Kettesben el is mentek egy 
kis testi italra, s italozás után kisü­
tötték. hogy a nyers tojás igen jó a 
toroknak. Fel is törtek egyet, csak­
hogy nem tudták kiinni, merthogy 
belefult. egy szegény ártatlan csir­
ke. Erre azután kisütötték a budik, 
hogy ha már a tojás nem sikerült, 
majd sikerül a hurka. El is mentek 
a hurkás hódihoz, ahol kiadták az 
ordert, a miszisznek, hogy süssön 
hurkát. Közben pedig italoztak ce­
fetül. Az italozásból nagy lárma ke­
letkezett, a lármára beszaladt a mi­
szisz és a forró hurkákat a budik 
fejéhez vagdosta. így azután a hur- 
kázás se sikerült.

A franklini bodi ugyancsak meg­
járta. merthogy ruhát, vásárolt egy 
görlinek és most, a gyárban ráfog­
ták. hogy menyasszonyi ruhát vett, 
pedig otthon is van egy miszisze. A 
bodi igen rösteli a dolgot és azt. 
mondja, hogy részegen vette a ruhát, 
igy hát nem is “gilt.”

A DRÁGASÁG.

A drágaság miatt 
Sokan panaszkodnak;
Azt mondják, jó dolga 
Van csak a halottnak, 
Mert az nem gondol most 
Ruhára meg szénre, 
Melegebbje van tán,
Mint ahogyan kéne.

No, az agarakkal 
Valamicskét hátra 
Nem halálos holmi 
Apró, kölyök nátha. 
Tavasz is virrad még; 
Elmegy a hó szépen 
S akkora majd nagy vígan 
Legelünk a — réten.

A Dongó mozgó képviselője:
ANDREANSZKY GYULA,

a Dongót sokfelé mozgó hótramozgatója, 
mindenütt képviseli. Lakik sehol, ott van, 
a hol van.

BEE­
KOPASZODOTT.

ez a tudós a sok fejtörésbe, mégsem 
tudta kitalálni, amit mostanság már 
minden iskolás gyermek tud ország 
szerte, hogy a kifáradt, kimerült, 
elpetyhüdt, leványadt szervezetet 
csakis az idegek táplálásával, — 
vagyis csakis SATURN'IN által le 
hét felfrissíteni, megerősíteni, meg- 
edzeni. Ezért nem ismeri még hí­
réből sem a fáradtságot, álmatlan­
ságot, fejfájást, szédülést, derék­
fájást, idegbajt, vesebajt, kedvet­
lenséget, aki SATURNINT használ, 
amelynek üvegje 1 dollár, (postán 
1 dollár 10 cent), teljes kúrához 
szükséges 6 üveget pedig 5 dollár­
ért bérmentve küld a feltaláló és 
EGYEDÜLI készítő: Bolgár Ervin 
magyar gyógyszertára, a

Vörös Kereszt 
Patika

8901 BUCKEYE ROAD,
— CLEVELAND, 0. —

■A
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ImtM miegymás.
Ahol megnőtt a pohár.

A Török-féle szalonba nagymér­
gesen beállított az egyik boái és az 
volt az első kérdése, hogy ott is 
megdrágult-e a viszki? Gyula bácsi, 
az öreg bártender, erre elővette a 
magyar királyi eszét és igy felelt:
_ Dehogy is drágult, inkább na­

gyobb lett a pohár!
— Hát csak azér mondom, mer 

máskép megtagadtam vóna a viszkit 
— felelt a bodi és belenyugodott az 
esetbe.

Aki csendőr volt.
Két bodi beszélget a Török Józsi 

korcsmájában. Aszongya az egyik, 
hogy aszongya:

— Hát oszt csakugyan vót-é kend 
csendőr az ókontriban?

— De vótam ám. még pedig Kas-
sán!

— No, azt elhiszem, de Sopronba 
nem lehetett vóna, mer ott sarlóval 
is agyonverik a csendért.

Aki rossz hónapban született.
Nagyon rájött a házasodhatnék az 

egyik hódira, aki már a házi bútort 
is ‘megvette, meg azután “otomobilt ’ 
is szerzett. így azután görli is ke­
rült, aki úgy kitanulta a “suforse- 
get”, hogy az első alkalommal neki­
ment a lámpaoszlopnak, össze is 
tört a masina alaposan, de a bodi 
szívesen fizette a 75 dollárnyi repe- 
rálási költséget, mert hiszen szerinte 
“úgyis a családban marad a dolog . 
Csakhogy nem maradt, mert a házas­
ságból nem lett semmi. A bodi most 
erősen mondogatja, hogy ő biztosan 
rossz hónapban született.

Hirtelen hivatal.
Egy bodi elkerült kis South Bend- 

ből másfelé s mikor egy jó félév
múlva visszakerülközött, összetalál­
kozott a volt hódijával.

— Haló, hát hogy vagy,
dim?!

— órajt!
— Hát osztég hun dogozol most.
_ Nem dógozok sehol, merhogy,

pap vagyok kis South Bendbe.

figyelmeztetés.

Gyuri bo-

r
\

n

- No Katyi. hál azon imádkozz, hogy vagy végi tegyen a háborúnak, 
vagy legalább el ne lójjék a jobb hezemei. mer má.kip lovabb „ esek 

balkézriil leszel a feleségem.

egy pofon nem is pofon, igy azután 
a halni készülő bodi szép lassan ha- 
zatámolygott, de még harmadnap is 
úgy csengett a füle, hogy mindig azt 
hitte, temetésre harangoznak.

Dongó new yorki képviselet.
___ General Representative Office In -----
New York, N. Y. — Manager: J. R. Arbőcz, 

,| \ I HM Y STR-, NEW YORK, N. Y. 686 ACA™-”*e=£" Nicholas 9063. _______

Az alapos pofon.
Az egyik bodi “peda” után alapo­

san beszedegetett a jóból es mert 
nagyon virtusos volt, hát kapott egy 
olyan csárdást, hogy testvérek közt 
is megért volna öt pengőt. A bodi 
erre úgy megijedt, hogy átszaladt a 
plébániára és gyónni akart, mert 0 
biztosan belehal a pofonba. A plébá­
nos azonban megnyugtatta, hogy

Dr. FARKAS GÉZA
1958 Gencssee Sir., Toledo, 0.

5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ ALLAM-

Magvarországl is ||t®"1,Perr^, “Mf,1“ 
gvors és pontos elintézése. Pénzkúl- 
dés, logt tanács és hajőjegy. 

Forduljon hozzá bizalommal.

Prokopp Tamás magyar ember 
Tetőtől talpáig,
Nála még az ellenség Is 
áOharáttá válik.
Magyarosan adja a szol.
Nem" hímez, nem hámoz;
Nem ver oda minden garast 
Kétszer a fogához.
Akinek ez. amaz 
Kellene a házhoz.
Nézzen be fsak bátrán 
prokopp Tamáshoz.

PROKOPP TAMAS
«2« South Str., Detroit, Mich.
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CHICAGÓI ESETEK.

A fényes lagzi. — A megijedt fő- 
násznagy. A “vilbáros bodik.

Burncájdon az egyik budi ugyan­
csak bucsuzkodott a legéuyélettől és 
kijeleutette a cimboráknak, hogy 
olyan lagzit csap, amilyen még nem 
volt Chicagóban. Azt ugyan megbá­
mulhatja mindenki, tlát meg is bá­
multák, merthogy az egyik öröm­
anyának nem valami nagy lehetett az 
öröme és mikor a pap elé mentek 
volna, hát a násznép előtt úgy meg­
eskette a vőlegényt, hogy a násznép 
úgy elfutott, mintha csak kámforrá 
vált volna.

Az egyik dicsekvő hódi nagyban 
mondogatta, hogy ő nemsokára nász­
nagy lesz és majd kidőfi a mellét. 
A bodik, akik ismerték a násznagy 
ur dicsekvő természetét, ugyancsak 
ráijesztettek, hogy ebben a drága vi­
lágban alaposan ráfizet majd a hi­
vatalra, jobb lesz tehát, ha lemond a 
násznagyi tisztségről. A bodi erre 
kijelentette, hogy fizessen az, akinek 
pénze van. Neki nincs pénze, de ő 
majd szóval fizet. Mikor azután az 
esküvőre került a sor, a bodi nem 
akart letérdepelni a templomban, de 
rászóltak, hogy ha le nem térdepel, 
akkor lementődik a násznagyságról. 
A bodi erre azonnal letérdepelt, 
merthogy szörnyen féltette a hiva­
talát.

A west pullmani bodik erősen fo- 
gadkoztak, hogy ki meri magát fé­
nyes nappal végigtolatni az utcán 
talicskán, vagyis magyarul “vilbá- 
ron.” Az egyik bodi végre vállalta 
a dolgot és megkezdődött az offen- 
ziva a közönség nagy mulatságára. 
Muníciót is vittek magukkal a bodik 
s közben alaposan töltögették az 
ágyút, amely végül is úgy elsült, 
hogy a bodikat automobilon szállí­
tották haza “vilbárostól” együtt és a 
sebesülteket a “veres kereszt” sza­
lonban látták el az első segéllyel.

Stt imák az előfizetők
—o—

A múltkori számban kirajzolt 
indsájtól annyira megijedtem, hogy 
rögtön küldöm a betegeket, pedig 
még hátralékban se volnék, de attól 
félek, hogy még nekem szalad az 
a bolond indsaj.

Toledo, 0. Bubenko Pál.

Nagyon sajnálom, hogy le kell 
mondanom a Dongóról, de nincs ki­
re bíznom, mert magános vagyok és 
katonának kell mennem.

Toledo, O. Andrekovics Béla.

Az állítólagos “oláh előfizető” levele:
Méjen tisztelt vén Dongó url Ezen­

nel értesítem, hogy a szeptember i5- 
ki lapjukból igen sok vicceket volt 
szerencsém kiolvasni, még pedig egé­
szen különös vicceket is, amelyek 
engem igen megsértettek, mivelhogy 
oláhokrul is volt szó és én is az 
vagyok hát ezennel értesítem, hogy 
az ilyen vicceket kikérem magam­
nak, hogy többször meg ne jelenje­
nek, ha esetleg akarják továbbra is 
feutartani az előfizetésemet. Mert 
tudják meg, hogy én oláh vagyok, 
az is voltam mindég és az is mara­
dok örökön öröké. És ennél fogva 
kikérek magamnak minden románra 
való félreértett vicceket, mert az a 
rukkolás is, ami fel volt említve, 
ugyan is szépen ment, az felemlített 
románokat nem volt szükség láncra 
kötni, de igen is egy négy fogatú 
fehér lovas hintóbán hozták az kál­
vinisták legnagyobb tehetetlenségek­
re. Ha ők nem bírták megírni, hogy 
az ők rukkolásuk hogy ment véghez, 
akkor a más nemzet rukkolásain mi­
nek töri őket a nyavaja.

Ha még egyszer benne lesz vala­
mi az lapba a románokrul, hát vala­
mennyi ösmerősömet mind lebeszé­
lem az további előfizetésről.

(Hát ezt írja egy állítólagos “ro­
mán előfizető." Amire nekünk csak 
az a válaszunk, hogy amit a levele 
végén olyan nagyon kinálgat, egye 
meg vacsorára azokkal, akiket négy 
fehér lovon vittek. Nekünk nincs ki­
fogásunk semmiféle nemzetiség ellen, 
de aki a Lukácsiuk szekerét tolja, 
arra nincs szükségünk. Menjen a 
draku-ba.)

SZIVES TUDOMÁSUL.
Illinois és Missouri államokban 

Cserny Jánosné úrnő,
Virginia és W. Virginia államokban 

Boző József ur ^
föl vannak hatalmazva a Dongó elő­
fizetéseinek fölvételére és nyugtá­
zására.

SCHWARTZ B.
2830 EAST 79. STB., CLEVELAND, 0.

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldés s világ min­
den részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra.
A magyarok régi barátin.
Vidéki megrendeléseket Is elfogad.

DISZNAPTÁR
INGYEN.

—0—
ÉRTÉKES AJÁNDÉK AZ 
AMERIKAI MAGYAROKNAK.

Az amerikai magyar otthonok­
ba az idén is sok díszes falinap­
tár kerül, de egy sem lesz olyan 
művészi munka és kiállításra 
olyan remek, mint a new yorki 
Partos Patika 1918. évi disznap- 
tára, amelyet az idén is ajándék­
ba oszt ez a gyógyszertár min­
denkinek, aki valamelyik Partos­
féle különlegességből legalább 1 
dollár árát rendel.

Melyik magyar család nem 
rendel például Partola gyógycu- 
korkát? Talán egy se. Ez az ál­
dott orvosság minden magyar ott­
honban főhelyet foglal el a csa­
ládi gyógyszertárban, mert iga­
zán nagy hasznát veszi a család 
minden tagja gyomorrontás, szo­
rulás, étvágytalanság esetén. A 
mely család rendel Partola gyógy 
cukorkát, annak otthonát díszí­
teni fogja a Partos Patika gyö- 

i nyörü ajándéka.
De nemcsak a Partola rende­

lőit ajándékozza meg a Partos 
Patika, hanem mindazokat, akik 
a többi Partos-féle gyógyszerből 
rendelnek. Végtelenül sokan hasz­
nálják a Partoglory gyógyitalt, 
ezt a kipróbált s minden esetben 
nagyszerűen bevált idegerősitő, 
szervezet fölvillanyozó orvossá­
got, valamint a többi hírneves 
Partos-féle gyógyszert is, ame­
lyek száma meghaladja a hat­
vanöt.

Mindenki, aki meg akarja sze 
rezni a Partos Patika művészies 
diszfalinaptárát, küldje rendelé­
sét a pénzzel együtt erre a cim- 

I re: Partos Patika, 160 Second 
Ave., New York, N. Y.
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mentek a zájzskrimes storba oszt 20 
tallérér orderoltak ájskrimet, mer- 
liogy ők pacéki görlik.

No de a többit máj elmondom 
máskor, merhogy elmegyek a picc- 
burgi komencijóra, ahun a telega- 
tyás urak máj csak gondoskodnak 
rulam is, hiszen se apám, se anyám, 
hát én is árva vónék, vagy mi a 
szösz. Oszt decól!

Most már érti.

MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

KEMÉNY JÓZSEF
Ha házat, telket, vagy farmot akar 
venni, vagy eladni: forduljon hozzá 

bizalommal.
10G11 GRANDVIEW AVENUE 

CLEVELAND, O.

Telefon: (Bell) Garfield 9255—M.

Hát bizony nagy dolog lehet a há­
ború. Én csak káposztát tapostam 
két hétig, mégis úgy reszket a zinam, 
akárcsak a furmányos lónak. No, de 
igaz, hogy egypár hej jen órajtosan 
be is tapostam a káposztát. Jubetl

Lakavónán meg mán úgy meg­
szokták a sorozást, akarom mondani 
a vizitálást, hogy mán otthon is vi­
zitálnak. Oszt a zegyik hej jen igen 
órajtosan gyütt ki a vizitáció, mer­
hogy táglik lett, akit megvizitáltak.

Frenkliube meg a zegyik görli igen 
szerette vóna magát bekontyosztat- 
ni. Forgott is a zegyik hódi körül, 
akinek jócskán van megspórolt pén­
ze, de a bodi aszonta, hogy nem há­
zasodik Amerikába. így azutég más 
bodit kecsolt a görli, aki vette is 
neki az ájskrimet, de hogy eccer a 
zegyik keresztelőbe kapatos vót a 
bodi oszt a görli nem akart vele 
táncolni, hát aszonta a bodi, hogy 
mennyen oda ahonnan gyütt. Oszt 
igy nem lett semmi a hazasságbu.

Oszt ez is Frenklinbe esett, hogy 
a zegyik bodi öt talérér vett ruhát 
egy görlinek, a másik meg rájdoltat- 
ta oszt szőlővel traktérozta. Hát igy 
összehorgoltak a bodik a görli miatt 
oszt aki a szőlőt vette, ugyan elagyal- 
ta a másikat. Még a bajuszát is ki­
rángatta a félódalon. A görli meg 
csak nevette a bodikat. Hát íjjen 
némejik görli..

Két pacéki görli megunta a magá­
nyos életet oszt elmentek Vartonyba 
egy kis güd tájmra. De hogy a boj- 
szik megunták a rajdolást meg a 
ringlispit, hát a görlik elnéztek 
Frenklinbe, de hogy ott is megjár­
ták, mer a bojszi, aki ájszkrimezm 
vitte őket, elillant a zegyik kóne- 
ren hát a görlik mérgükbe magok

Béluska gondolatokba mélyedten 
áll újszülött kis öcscsének bölcsője 
mellett.

Egyszerre megszólal:
— Mondjad csak mama, tulajdon­

képen ki is hozza a pici gyermeke­
ket? A doktor ur?

A mama örül, hogy a kérdésben 
ott van a válasz is és azt feleli:

— Igen fiacskám, a doktor ur.
— És kitől kapja ő?
— A jó istentől.
— Úgy? Most már értem. A dok­

tor bácsi a gyerekeket kicsi koruk­
ban kapja az istenketől és mire meg­
nőnek. visszaadja őket néki.

Földikém!
Úgy kopogjon a szemed, mint a

jeg< ■ső, ha potyán olvasod a Dongót?!

Összehajtható fürdőkád MAGYAROM!
A nóta szerint még a holdvi­

lág is fürdik néhanapján, igy 
tehát az emberre is nagyon rá­
fér a fürdés ebben a füstös-kor­
mos világban.

EddmXTcsak az törődhetett otthon, akinek fürdőszobája 
volt de ezután fürödhet mindenki, aki csak akar mert az össze­
hajtható fürdőkáddal meg van oldva a nagy kérdés.

FÜRÖDHET BÁRMELYIK SZOBÁBAN,
csak fel kell állítani ezen összerakható fürdőkádat s vizet kell 
bele önteni. — Olyan tisztán lehet kezeim, hogy a szoba teljesen
száraz marad.

NÉLKÜLÖZHETETLEN MINDEN 
HÁZBAN.

Fehér gummi fürdőkád teljes felszereléssel....... $15.00
Fekete gummi fürdőkád teljes felszereléssel....... $10.00

Rendeljen még mal 1» évi Íótáuás!
Minden rendelés és pénzküldemény az alanti címre 

' küldendő.

KISH FERENCI
642 SOUTH STREET, DETROIT, MICH.

Betéteket elfogad 
és kamatoztat a

Németh János Állami Bank
395 BROADWAY NEW YORK
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igy bizonyos határig bénitólag hat­
nak úgy az iparra, mint a keresker 
delemre.

A kormány nevében Wilson el­
nök többszörösen is kijelentette, 
hogy még az ellenséges idegenek 
magánvagyonát se fenyegeti itt ve­
szedelem. Így tehát annál kevésbbé 
fenyegeti a magyarokét, akik még 
csak nem is ellenséges idegenek. 
Már pedig a kormány kijelentése 
elég biztosíték arra nézve, hogy sen­
ki se féltegesse bankokban heverő 
pénzét, amit elkobozhatnak.

Az amerikai magyarság körében 
egyébként is meglehetősen nyomott 
a hangulat. A nagyobb rész bizony­
talanságban leledzik és azt se tud­
ja, hogy mit is csináljon? Hát annyi 
szentigaz, hogy meglehetősen nehéz 
időket élünk, ami nem is csoda, hi­
szen ránkhasalt a világháború, de 
azért még mindig sokkalta jobb a 
dolgunk, mint azoknak, akik a lö­
vészárkokban lapulva várják a ha­
lált.

VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI.

A Verhovay Segélyegylet főgyü- 
léséről nem sokat mondhatok e 
sorok írásakor, mert hiszen még 
javában tart a gyűlés. Nem is ille­
nék véleményt mondani addig, a 
mig nem érjük a gyűlés végét. Egyet 
azonban nagyon helyesen tettek és 
pedig azt, hogy mellőzték a gyűlé­
sek előtt szokásos ismerkedési es­
télyt, a főfájással végződő dinom- 
dánomot és komolyan, lehetőleg 
tiszta fővel láttak a nagy munká­
hoz.

A passaici helyi lapban olvasom, 
hogy az ottani magyarok közül so­
kan kivették pénzüket a bankok­
ból és vagy magukkal hordozzák, 
vagy pedig otthon tartogatják. A 
szomorú tapasztalat bizonyítja, 
hogy ez nagyon helytelen eljárás, 
mert hiszen az ilyen pénznek ha­
mar lába kél, azután pedig nem hajt 
semmi jövedelmet. A forgalomból 
kivett és holtan heverő pénzek nem 
teljesítenek semmi szolgálatot és

Azért tehát kiki folytassa régi 
foglalkozását és a megpróbáltatá­
sokat viselje türelemmel. Jusson 
eszébe mindenkinek, hogy ma bizo­
nyos határig nélkülöz az egész vi­
lág. Kétségbeesésre azonban nincs 
okunk s rosszul cselekszenek mind­
azok, akik a csüggedt lelkekben 
még inkább elhintegetik a kétség- 
beesés magvát. Azt azonban megte­
hetjük, hogy költséges és sokszor 
egészségtelen passziónkról lemon­
dunk egyelőre, ami talán nem is 
fog ártani, mert sok helyen bizony 
tulságba is vittük a dinomdanomo- 
kát.

Az Egyesült Államok kormánya 
szigorúan üldözi mindazokat, akik 
vagy kibújtak a jelentkezés kötele­
zettsége alól, vagy pedig besorozás 
és behívás után nem jelentkeztek 
katonai szolgálattételre. A szökevé­
nyeket mindenfelé köröztetik és 
kézrekerülés esetén bizony nem lesz 
valami irigylésreméltó dolguk. Nagy 
megnyugvással láttam azt, hogy a 
detroiti névsorban egyetlen magyar 
neve se szerepel. Remélhetőleg mi­
nél kevesebb lesz az olyan magya­
rok száma, akik saját vesztükre ki­
kerülték a jelentkezést.

Az amerikai magyar lapok sorsa 
még mostohábbra fordult most, 
hogy háborús híreiket és cikkeiket 
angol fordításban is be kell mutat- 
niok a postahivataloknak. Ez újabb 
munkát és óriási kiadást jelent, már 
pedig anélkül se volt rózsás az ame­
rikai magyar lapok helyzete. Azért 
tehát a lapok olvasói helyesen cse­
lekszenek akkor, ha emberségesen 
támogatják a lapokat, elsősorban 
pedig idején beküldik az előfize­
tést, mert hiszen minden egyes elő­
fizetésre nagy szükségük van a la­
poknak.

AMERIKA
legrégibb és legkedveltebb magyar 

napilapja az

AMERIKAI MAGYAR 
NÉPSZAVA.

Előfizetési ára egy évre 6 dollár, 
félévre 3 dollár.

Rendelje meg minden magyar. 

Cim:
178 SECOND AVE., NEW YORK.

Az amerikai magyar lapok olva­
sói között akadnak bőven olyanok 
is, akik egy darabig potyán olvas­
sák a lapot, majd az előfizetés he­
lyett átcsapnak a másikhoz és azt is 
megkárosítják. Ez pedig tolvajlás 
éppen úgy, mintha valaki fizetés 
nélkül elemei valahonnan egy nad­
rágot, vagy ezüst kanalat. Az ilye­
neket feddjék meg azok a jóravaló 
magyarok, akik minden téren meg­
teszik kötelességüket.

Az amerikai magyar élet egyhan­
gúságát megzavarta egy kis kelle­
mes meglepetés. Pólya László köny­
ve a jelentések szerint megjelent. 
A “Felhők” cimü verses kötetet 
ugyan nem láttam eddig, de minden 
jóravaló magyarnak ajánlom, hogy 
szerezze meg. Aki magyar könyv ki­
adására szánja magát, az minden 
körülmények között megérdemli a 
pártolást. A Pólya László könyve 
pedig annál is inkább, mert hiszen 
bizonyára értékes.

Halottak napja előtt vagyunk! 
Gyertyákra talán nem telik bőven 
sok helyütt, de azért mindnyájan 
elsirathatjuk a siratni valókat.
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Youngstown környékéről.

A youngs to wni misziszek nagyon 
félnek a kígyótól. A minapában 

három miszisz a veteményes kertben 
meglátott valami bolondgombát és 
nagyijedten kígyónak nézte. Nem 
vették tréfára a dolgot, hanem ha­
marosan rudakat kerítettek és meg­
kezdték az offenzivát a kígyó ellen. 
Mikor azután egy merész roham után 
sikeresen leütötték a kígyó, illetőleg 
a gomba fejét, hirtelenül félrelök­
ték a rudakat a bátor misziszek és 
úgy megszöktek, akárcsak a Nikoláj 
vitézei.

Az egyik magyar háznál éjszaka 
rosszul lett a bébi és a bölcs miszter 
kisütötte, hogy bizonyára szemrül 
esett neki. Ezért tehát magára kap­
ta a “kamónát” és kiment éjszaká­
nak idején a kertbe és tüzet rakott, 
hogy majd “szenes vizet” csinálhas­
son* a “bébinek.” A szomszédból ép­
pen akkor igyekezett a kisházba az 
egyik bodi, aki a “kamónás” misztert 
boszorkánynak nézte és még azt is 
elfeledte, hogy miért és hová akart 
menni? Másnap azonban szörnyen 
dicsekedett a bodi, hogy ha ő még- 
egyszer meglátja azt a boszorkányt, 
hát akkor “jaj lesz neki meg setét.”

A Youngstown-hoz közelfekvő Ni- 
les-ben, ami magyarul “Nelec”, ku­
tya jó világ van. Az egyik miszter 
még fórmány is lett, aminek úgy 
megörült a miszisze, hogy tyúkot 
vett vacsorára. El is dicsekedett a 
miszternek, hogy tyukleves lesz va­
csorára. Csakhogy az egyik szemfü­
les bodi elnézte a tyúkot és eldugta 
egy régi “bajler” alá. A miszisz két­
ségbeesésében összejárta az összes 
szomszédokat, hogy nem látták-e az 
ő sárga tyúkját? De mindenki azt 
felelte, hogy vakuljon meg aki lát­
ta. A bodi végre is megunta a dol­
got és kijelentette, hogy két “bakét 
serért” megkeresi a sárga tyúkot. 
A miszisz rögtön hozatott is sört es 
vacsoráig úgy félreállt a kontya, 
hogy még a tyuk is majd kiugrott
a fazékból.

HAZAMBÉLI!
Csak a köteled hozzon szerencsét, ha el- 

lopod a más Dongóját!

HALOTTAK NAPJA.

Halottak napján 
Kis gyertyák gyulnak; 
Bánatos lelkek 
Könybe lágyulnak. 
Elsiratják most 
Az élők a holtat — 
Pedig az élők is 
Inkább félholtak.

VETERÁN PESTA
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

No, Marcink, hát azt a íüszfán fü- 
tyulőjét ennek a rozsdás világnak, 
liát mikor lesz mán végi a nótának? 
Vagy tán ez is ojjan, akárcsak a 
Szentivány nótája, akinek sosincs 
végi. Még a za szerencse, hogy a 
zemberbül ki nem fogyott a szusz 
osztég a körmére huhokolhat, ha igen 
hideg van. Eppedig igen ajállatos 
mulatozás, merhogy kévés a szén oszt 
könnyen fagyos kutya lába lehet a 
zemberbül. Mondok én mán nem 
igen bánnám a szenet, csak a testi 
ital hozzáférhetősebb vóna, merhát 
attól kimelegszik a zember file. De 
hát a zital is ojjan ritka lesz mahó­
nap, akárcsak a fejir holló a szó­
beszédbe. Mán nem igen csapdosik 
a Szalonyos urak a szkúnert a báré­
ra oszt egy nikelér még a pájinkás 
üveg dugóját se lehet mán meg- 
szaggolni. De nem is csuda, mer­
hogy egy tarka lójér se fizetnek 
annyit a vámon, mind amennyit egy 
pohár viszkijér fizet tekszbe a sza­
lonyos ur. Mahónap mán igazán 
csak medecinát érdemes innya, mer­
hogy asse drágább a viszkinél. Igaz, 
hogy ne mis jobb, de hát ha ló 
nincs, a szamár is jó.

A Verhovaji komencijón sok tele- 
gatyás úrral tanákosztunk, de hogy 
bánkvéta nem vót, hát csak úgy itt 
meg ott ittuk meg a záldomást. Oszt 
a többirül máj máskor mondok el 
egyet mást, merhogy még most is 
zug a fejem a komencijótul, aki oj­
jan köjök háború forma vót. Nem 
csuda, hogy háborús világba va­

gyunk. de annyi vót ott a puskapor, 
hogy máj szétrepült a nagy háló, 
akibe gyülekeztek. No de hát sok 
vót ott a májner, aki nem fél a 
puskaportul oszt ugyan ért a fáje- 
rolásho.

Most lyut eszembe, hogy nemsoká­
ra halottak napja lesz. Hát mondok 
sok gyertyát kéne most meggyutani, 
hogy mindenkinek jusson. De tán 
néni is kell most gyertya a hóttak 
napjára, hisz mindennap halottak 
napja van három év óta. Hát las- 
sankint máj csak eltemetik a vilá­
got. Úgyis csak hóttig él a zember. 
Oszt decól!

roeblingi jókívánság.
_ járj te úgy, mint a Vaszicsko

kutyája, ha le nem szúrod a betege­
ket!

Rizsák János
pénzszállító,
KÖZJEGYZŐ ÉS 
VÁLTÓ-ÜZLETE

Pénzt pontosan és gyorsan kiHd az ^az^a^^^ieJE^YEKET P

níbél Amerikába az összes „hnaIíitr?esittet. -ÚTBAIGAZÍTAS, felvilágosítás és tanács

Aki szép akar lenni,
Az el ne feledje,
Hogy szépítő szerét 
Csak RŐTH-nál rendelje. 
Liliom Krém, Szappan, 
Hölgypor s illatszerek. 
Kaphatók őnála.
Aki csak jót szeret: 
RÓTH-nál megtalálja.

Krém kis tégely postán 50 rent, — 
nagy tégely postán 85 cent

Krém, hölgypor és szappan kis adag 
postán $1.30, nagy adag postán $1.65

ÓVAKODJON az UTÁNZATOKTÓL

Az egyedüli készítő:

Róth Sámlié
Megváltó Gyógyszertára 

DepL D.
125 AVE. A„ NEW YORK, N. Y



J£.
#► „ t

10. OLDAL

wm

DONGÓ

a g g a r köztársaság

21. SZÁM

l xv

SZUSZOG PALY A
levelei az ókontriba.

Kelt Levelem. Gyászton, Pa 1917- 
hét október 13-ikán. Kedves egy lyó 
Párom Borosa, most man arrul is 
tudósítóiak, hogy megest nem le­
het innen levelet küdeni a zókon- 
triba, mámind a zöreg országba, hát 
igy eztet a levelet is elteszem majd 
a kufertba oszt ha eccer igazán 
végi lesz a háborúnak, hát máj 
akkor elküdöm vagy pedig magam 
viszem el, hogy elolvashassuk 
együtt, akit magam is igen kivo­
nok. mer utóvégre a zember még 
Amerikába sincs fábul.

Sokat imék még, de hogy most 
hallgatni kell, hát csak annyit mon­
dok még, hogy a misziszünk ma­
mind a gazda felesége ellépett a 
zegyik legénnyel, aki egy cseppet 
rücskös ugyan, de hát aszondik, 
hogy az szerelemnek rosszul mutat 
az pápaszeme. Oszt máj eccer osz­
tat is megírom, hogy mijér szók 
nek itt a fejircselédek.

Most mán szüből ölellek meg 
csolkollak oszt vagyok az hideg sir 
bézártáig a te hü párod gutbály

Pólya.

Nagy György képviselő egyszer iz­
gatottan jelent meg a képviselőházi 
folyosón és buzgón újságolta, hogy 
köztársasági pártot szervez — Hód­
mezővásárhelyen. Rekrutákat akart 
verbuválni a republikának a folyo­
són. Akadt is három kuruc, aki fel­
csapott rögtön: Sümegi Vilmos, Kun 
Béla és az öreg Gabányi Miklós ex­
képviselő.

A többi kuruc húzódozott.
_ Nekem az elveimmel megegyez­

ne, — mondta az egyik — de a szo­
kásaimmal ellenkezik, mert én sajnos 
az ügyeimben annyira loyális lettem, 
hogy fizetni is csak őfelsége a király 
nevében szoktam — nem lehetek hát 
köztársasági.

Másoknak meg másirányu aggályaik 
voltak.
_Nem ér ez semmit — kifogásolta

komolyan Ráth Endre csak úgy 
lenne jövője a pártnak, ha guverne- 
mentális párt lenne.

— Hát az lesz — nyugtatta meg 
Nagy György.

— Akkor pedig olyan vezér kell, 
aki kellőképpen reprezentálja a pár­
tot.

— Hát olyat választunk.
— Előkelő embert.
— Helyes.
— Lehetőleg bárót.
__ JJglyGS.
_És udvarképeset, mert csak an­

nak a pártnak lehet jövője, amelyik 
udvarképes.

Ebben meg is állapodtak és így 
született meg az első köztársasági 
párt, amelynek is az volt az első dol­
ga, hogy — udvarképes legyen.

SZIVES TUDOMÁSUL.

„Sr.ÄjÄffiÄAfS
í^r?,e,^T;;LhnL|iu|ikscnK1nek: 

mért a Dongónak nincs bankógi Ara.

Genezis.
_Ki volt Ábrahám fiának az apja?

— kérdi a tanító a palócz gyerektől.
A kis nebuló, kihez a kérdés in- 

téztetett, nem tudta felfogni a kér­
dést s feleié:

— Nem tóm’.
— Hát Varga András atyja ki? 

utal a tanító egy más fiúra.
— Varga Estyi.
_ Hát Varga Estyi fiának ki az

atyja?
— Varga Estyi.
_ S most Ábrahám fiának ki az

atyja?
— Varga Estyi.

amerikai

MAGYAR SEGÉLYZÖ SZÖVETSÉG
(MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE)

Alakult 1892

1418 STATE STREET, BRIDGEPORT, CONN.

iSiä

amerikai magyarság egyik Régibb, legbiztosabb 
működő, legmodernebbül vezetett, legnagyobb segelyzo testületé.

Tagja lehet minden testileg és szellemileg ép és egészséges 
16-50 év közötti férfi és nő vallás- és nemzetiségű különbség

n€Beállási dij 2.00 dollár, korkülönbség nélkül. A felvételi 
orvosi vizsgálati dijat a testület fizeti. Havi tagsági díj korsze­
rinti skála szerint.

Osztályok alakíthatók az Egyesült Államok és Canada minden 
részében. Ahol osztály nincs, 3 egyén is alakíthat uj osztályt.

Egyletek testületileg is beléphetnek haláleseti illeték biztosí­
tására. , .

Minden kérdezősködésre azonnal válaszol és nyomtatványokat
küld a titkári hivatal.

DEZSŐ JÁNOS, 
elnök.

WALKÓ JÁNOS, 
titkár.

BÖLCSHÁZY FERENC,
pénztárnok.
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HÁBORÚ 
VAN MOST

A
NAGYVILÁGBAN.

Aki néhanapján fel akar vidulni, 
az rendelje meg a

DONGÓT,
amelynek ára egy egész évre 

csak

KÉT ’’BETEG“.

Minden előfizetőnk megkapja 
annak idején a

15 ÉVES JUBILEUMI SZÁMOT
■iimiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiininiiii»

ül

A Dongó cime:

276 - 25th Street, 
Detroit, Mich.
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Mtaíűriák ’llbrira^-nH
Vasárnap est-e az egyik \ üszti üz­

letben egy rettenetesen berúgott em­
ber tengeris zsákon ülve, felszeletelt 
szalámit evett, rendületlenül állitván, 
hogy az nem szalámi, hanem füstölt 
kolbász. Argumentálás közben azon­
ban arcra borult, a szalámi szele­
tek kigurultak a zsacskóból és ő 
amint négykézláb szedegette, vissza­
fordulván igy szólt:

— Az átkozott zabos zsák kicsú­
szott alólam! — Pedig az a helyén 
állt és nem is ann>"ira zabos, mint 
tengeris zsák volt.

Van Ubricsen egy cipő, meg tu- 
domisén milyen kereskedő, akinek 
gyereke is van, meg lova is és né­
ha mükedvelésből elmegy “petléroz- 
ni”.

A minap szintén megengedte ma­
gának e luxust és visszajőve! bement 
a postára, kis fiát, kocsiját, no meg 
a lut otthagyta a postahivatal előtt. 
Meg akarta tapasztalni, hogy nincs-e 
pénzes levél? Pénzt igaz nem kapott, 
de újságot — igen. Lévén pedig a 
háborúról szó, olvassa, olvassa, ban­
dukolván hazafelé, félúton jutott 
eszébe, hogy a gyerek várja a pa­
pát, a lu meg a zabot.

Így azután vissza kellett ballag­
nia.

A VERHOV AY FŐGYÜLÉSRŐL. 

A delegátus ijedelme.

Egy hang: Megették a koncot!
Koncz delegátus: Ne tessék ezt 

megiratni az újságokba, mert a fe­
leségem azt fogja hinni, hogy en- 
írem ettek meg a konvención.

DISZNÖFÜLÜ C$ELFI JÖ$KA
C$ALAF1NTA$ÁGA1 SZÁRAZON ÉS 

VIZEN.
—0—

Igen szolyitják azokat a Libelyty 
Bondokat, hogy vegyen belőlük, a 
kinek pénze van. Még nekem is 
ilytak, de hát hol van nekem pén­
zem? Szegény vagyok én, mint a 
templom egelye. Csak akkoly va­
gyok gazdag, ha a palyasztokat kell 
megbiztatni, hogy biztos nálam a 
pénzök.

A bankály ulyakat ugyancsak 
szolyongatják, hogy hová is lettek 
a kolyonácskák, amiket az ókont- 
lyiba küldtek a pasasok. Hát engem 
ugyan szorongathatnak. Nálam 
lyendbe van a széna, melythogy én 
meg is esküszök lyá. Melyt esküdni 
mindenlye lehet.

Csak úgy lyepdesnek most a mil­
liók, akálycsak a pacsilyta. Néha

Ezt te d kill űluaent
A valamire való újság kiadóját 

két dolog bosszantja nagyon: először 
az, ha nem kapja pontosan az előfi­
zetéseket, azután pedig az, ha az 
előfizetők egy vagy más ok miatt 
nem kapják meg a lapot és igy okuk 
van a panaszra.

Ez a panasz néha jogos, néha jog­
talan. De bármiül álljon is a dolog, 
a kiadóra nézve kellemetlen, mert 
hiszen az üzletével törődő újságkia­
dó azon van, hogy minél kevesebb 
legyen a panasz.

A Dongónál például az utóbbi ne­
hány hét alatt több előfizetőről je­
lentette a posta, hogy nem találha­
tó, sőt olyanok is akadtak, akiknek 
előfizetési nyugtáit hozta vissza a 
posta. Nem szeretnék, ha ezek közül 
bárki is azt hinné, hogy a “zsebre- 
tettük” az előfizetést, de nem küld­
jük nekik a lapot.

Felkérjük azért az alulírottakat, 
vagy a róluk tudókat, hogy jelentsék 
be pontos címüket és akkor megkap­
ják a Dongót:

Hubicska L. (Bridgeport), Pintér 
Gyula (Newark, N. J.), Koosh A.
Adah, Pa.), Miss T. Mező (New 

York), Koczán János (Cleveland), 
Czenya József (Keasbey), Zara Jó­
zsef (New Castle), Karácsony L. 
(Dayton), Kállai Ferenc (Girard. 0.) 
Marton Rudolf (Akron, 0.).

ÉRTESÍTÉS.
Értesítjük a Pittsburgh környéki 

magyarságot, hogy Kustár Géza 
nincs meghatalmazva a Dongó előfi­
zetésének fölvételére.

majd lenyelem az ádámcsutkámat, 
hogy mélyt nem hozzám lyepdes­
nek, mikoly én úgy szelyetem a 
pénzt.

IMI

Elváltozik a

Köszvényes Ember
egész szervezete.

BlPNí
m

• B v

wm

a kanalas köszvény orvosság a kösz- 
vény, hátfájás, oldalszurás, nyilalás, 
zsibbadás és más hülésből eredő 
bajok egyetlen gyógyszere.

Egy üveggel $1.00, postán $1.10, 
8 üveg $2.50, postán $2.80, 6 üveg 
a teljes kúra. bérmentve 5 dollár.

Clevelandi Korona
Gyógyszertár

2812 E. 79th Str. D. Cleveland, O. 
MÁS HELEN NEM KAPHATÓI
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Cipők, melyek
tényleg tovább tartanak az acélnál!

A “Hi-press” fehér gummi- 
csizmák és cipők a legerősebb 
gumimból, amit eddig ismer­
nek, készülnek----- ugyanabból,
amely megszerezte a Goodrich 
kerekeknek tartósságáról a 
himevet, mindenütt, ahol kere­
keket használnak.

Ezért tart a fehér ‘ ‘ Hi-press ’ ’ 
talp tényleg tovább az acélnál!

Ez az egyetlen lábbeli a vilá­
gon, mely tovább tart a fasze­
gezett féltalpaknál.

Viseljen‘ Hi-press' ’-t és nem 
kell többé javítási költségeket 
fizetnie. Kérje kereskedőjétől 
a “ Hi-press ”-t és keresse a 
“Vörös Szegélyt” a szár tete­
jén—a jelt, mely megkülön­
bözteti a “Hi-press”-t minden 
másfajta gummi lábbelitől.

A “Hi-press"-t gyártja csakis a

THE B.F. GOODRICH COHPAHY

Gyárak: AKRON, OHIO 40,000 üzletben
A hírneves Goodrich Automobilkerekek Gyárosa 

—“Best in the Long Run”

Sv
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A BÉRMAAJANDÉK.

I. suszterinas: Hé pajtás, megbér-
málkoztál?

II. suszterinas: Oh igen, megbér­
máltak.

I. suszterinas: Ki volt a bérmaapád 
és mit kaptál ajándékba?

II. suszterinas: A gazdám volt a 
bérmaapám, ajándékba meg egy pár 
nyaklevest kaptam, mert elpatkóztam 
a faszegek árát.

MAGYARÁZAT.

— Mandjad csak te Goldstein, hojd 
lehet az, hód te mindig olejon pisz­
kosan, rondjosan jársz, a feleséged 
pedig mindig elegánt, fáin rohákat 
hordja...

— Nadjon edszerő! A feleségem ül- 
tözi mogát a zsornál után, én pedig 
a “hauptbuch” után ültözködök.

Bábás József né
FÉNYKÉPÉSZETI MŰTERME 

2281 W. Jefferson Ave., 
DETROIT, MICH.

Hrabovszky János
az egyetlen magyar virágkereskedő 
New Brunswick és környékén. 
Különös gondot fordít lakodalmi és 

temetési rendelésekre.

211 Sommerset Street.

W.H. Schwartz S
Ohio államban. 512 Society lor Sa­
vings épületiben, Cleveland, O.

Telephone: Cuyahoga Central 3350-R. 
Bell Main 3758.

Vasárnap délelőtt csak 11-lg az Iro­
dában.

MAGYAR TEMET­
KEZÉSI VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR.

Temetéseket elvállal a legfénye­
sebbtől a legegyszerűbbig a leg- 

jutányosabban.

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVE. 

DETROIT, MICH.

Telefon: Cedar 175.

leteglátogatm jfbntóö 
fmmgstaumból.

Tisztelt Fő-Dongó Ur!
Végre valahára odajutottam, hogy 

beküldhetem beteglátogatói jelentése­
met, amely szerint a “Dongó”-nak 
Youngstown és környékén hátralékos 
“betege” nincs, vagyis úgy amerikaia- 
san szólva, itt minden “órájt”.

Youngstownban már nem is akar­
ják a névnapokat a rendes körül­
mények között megtartani, mint szo­
kás volt, hanem a szabad ég alá nagy 
sátort vernek, hol kétszáz vendég fér 
el komótosan' és két nap két éjjel fo­
lyik a cécó vig cigányzene kísérettel, 
ahol még az asszonyok kontya is félre­
áll a sok jó itókától. Géressv László, 
a Dongó hűséges előfizetője, honosí­
totta meg ezt a szokást.

Apró-cseprő kalandokban is bővel­
kedik városunk. Hogy a legutóbbit 
említsem, mikor az egyik brier hill-i 
hódi kótyagos állapotban a vasárnapi 
ebédet főző mi sziszt kezdte alaposan 
tapogatni, aki a forró levessel úgy 
nyakon öntötte a hódit, hogy az men­
ten kijózanodott. Mert. hát a “főbur- 
dosnak” sem szabad legyeskedni ak­
kor. amikor mindenki látja. Le is fog 
mondani a fájdalmas önfözgefés után 
a “főburdosságról”. Beteglátogatásai­
mat legtöbbször a szalonokban kell el­
véreznem. mert ott büsölnek és iszo- 
mtiák az árpa levét, a marvarok. 
Tlvenkor látom, boarv miiven ió forlal- 
imzás a szalonosság: mert folyik a 
nénz nekik. akár csak a nafak. És 
mösris ép a szalonosok a leemebezebb 
fizetők a Donróra. A mészárosok már 
ennél iobb szívnek, ők azt mond'ák. 
hn<rv mindenkinek élni kell. ezért 
meidnem festületiler előfizettek ná- 
Inm a Donsróra.

Látogatásaim közben találkoztam 
néhánv jóravaló dumiesnei fPa.l ma­
gvarral. akik váltig bizfatrattak, bogy 
ruccanjak ki közéjük, bizton jó “ara­
tást.” végezhetek közöttük, mert saj­
nálni való. hogv közéjük nem igen ve­
tődik a Dongó befeglátogafója. pedig 
sokan szeretnék megrendelni. Biztatá­
sukat. el is fogadom és rövidesen te­
memnek Dumiesnéba beteglátogatás­
ra Előre kérem tehát, az ott. lakó jóra­
való marvarságof, ne saináliák elké- 
szifeni a Dongó előfizetésére a két be­
teg dollárt amiért igen sok élvezetes 
érét fognak nvemi. A közöttük elért 
látogatásról alkalomadtán küldöm 
maid befeglátogafói jelentésemet,

Szivélvesen üdvözölve a Eő-Dongó 
urat, maradok hűséges beferláfogatóia

Gagyi János

EZ AZTAN A GYEREK!

— Tanító uram, hogy van megelé­
gedve a fiammal?

— Nagyon, de nagyon 1 Ez aztán a 
gyerek, gazd’ uram! üthetem, vág­
hatom, cibálhatom minden nap, föl 
se veszi 1

AZ ISTENFÉLŐ.
— Mit csinál minden istenfélő 

katbolikus reggelre kelve?... Nos, 
nem tudod?... Hát mondd meg te 
néki, Hetyke Ábris.

— Hát mit csinálna? Először is a 
disznókat eteti.

Honnan tudhatják?
Mama: Nem megtiltottam nektek, 

hogy a fiukkal együtt fürödjetek?
A kis leány: De mamus, csak most 

láttuk, hogy fiuk, mikor már felöl­
tözködtek! Előbb hogyan tudtuk vol­
na?

Májner Testvérek!
Nem kell elkeseredni, mert a 

ki West Virginiába kerül, az 
otthon van. Bognár Ferenc szál­
lodatulajdonosnál mindenkor 
kaphat tiszta és jó lakást, azon­
kívül pedig olyan kosztot, hogy 
a tiz ujját is megnyalja utána.

Szállodáját 9 éve nyitotta meg 
a saját házában a dipóhoz közel 
az Elkhorn Street-en. Aki föl 
akarja keresni, irhát is neki. 
Cime:

FRANK BOGNÁR,
Box 224, Welch, W. Va.

Idestova az ősz 
A nyakunkhoz kapott,
Sutba kerülnek mind 
A szalmakalapok.
Kinek őszi ruhán 
Fő mostan a gondja:
Ne feledje, hogy a 
Siegel Marci boltja 
Tele van ruhával 
Pincétől padlásig 
S megkaphat ott mindent, 
Mire foga vásik.

SIEGEL MARTON
ruha-üzlete

2144 WEST JEFFERSON AVE., 
DETROIT, MICH.
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TALANY.
Mi ez?

eee os

AKI NEM JÖN ZAVARBA.

Dálesz: Herr Dukatenzehler, odja 
nekem külcsün nedven flórén!

Dukatenzehler: Hiszen én nem is 
ismeri mogáL Nem adok.

Dálesz: Hát todja mit, adjon az én 
sógoromnak, a Móricz Girantelesznek 
kölcsönbe, oztat ismeri.

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1917 november 17.
Az október elsején megjelent szám­

ban levő talány megfejtése:
Lappangó béke.

Helyes megfejtést küldtek be a 
következők:

Kovács János, Nagy Károly, Tarbaj 
Illés, Klucsarits Jánosné, Román Er­
zsiké, Földes Péter, Schwartz J., Mé­
száros József, Herceg Mihály, Figler 
József. Barna Lajos.

A jutalmul kitűzött könyvet Tarbaj 
Illés (Trenton) nyerte meg.

A mit jobban szeretne.

Nagyszerű bábut kap Rózsika. Még 
fonográf is van a gyomrában, beszél 
és énekel.

Kérdezi a mama:
— Meg vagy elégedve?
— Meg, mondja a kicsike, de ikre­

ket jobb szerettem volna.

WEST SIDE TAXI & EXPRESS CO.
2187'/; W. Jefferson Ave. DETROIT, MICH.

VITÉZ ÉS KLEIN
tulajdonosok.

Akinek szállítani valója van, vagy aki 
automobilozni szeret, az szóljon be hoz­
zájuk.

Gyermekek a gyermekekről.

Rózsika (10 éves): És kihez mész 
férjhez, ha arra kerül a sor?

Linuska (9 éves): Egy hadnagy 
lesz vagy senki!

Rózsika: Ugyan kérlek! Egy olyan 
hadnagy háborúba megy, lelövik és 
te aztán ottmaradsz özvegyen 
gyerekkel!

hét

Pénzküldés ^Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

MINTA
SZIKLA

401 403 Jerome Ave., 
McKeesport. Pa. 

110 Smlthfield St, 
Pittsburgh, Pa

Verhovay Segélyegylet.
a legrégibb magyar egyesület Amerikában.

Fizet 1000 dollár haláleseti illetéket. ........ „ . . . .
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $300 csonkulasi dijat es 2 évig beteg-

segeb t szereti álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosí­
tást szívesen megad

Gábor István főtitkár
809-811 MARKLE BANK BLDG., HAZLETON, PA.

A DONGÓ POSTÁJA.
II. I. — A históriák megjöttek. Csak már a 

betegek is ilyen bőven jönnének.
K. I*. — A lapot küldjük a Jelzett címre. 

Még abban a nagy városban sem árulnak 
tintát?! Majd hozzátesszilnk valamit a “anl 
hoz. .

I. p — A história nem volna rossz, de 
könnyebb elmondani, mint kinyomatnt. Majd 
megfésüljük.

F. F. — A “púpos dollár’’ megjött, ki Is va­
saltuk a púpját. A históriákat majd fölhasz-
11 íj. Gv. — Természetes, hogy fölhasználjuk. 
A betegek Irányában hogyan állunk arrafelé?!

V M. — Muffol gondjaira bíztuk.
Többeknek. — Megírtuk a múlt számban, 

hogy Kustár Géza nincs meghatalmazva a be­
tegek elzsebelésére. ..... „„
Bá— Minden talán a Noé bárkájába se 

fért el, hát bőgj' férne a Dongóba?!
Hátralékosok. — November elsejétől kezdve 

senkinek se küldünk értesítést. Minden ren­
des magyar láthatja a címzésnél, hogy mikor 
iár le az előfizetése és a rendes ember be is 
küldi pontosan az előfizetést, vagy pedig 
megírja, lwgv nincs szüksége tovább a lapra.

v. K. — Ugyan ne izéljen már, mint a Laci 
balszeme, de szúrja le azokat a betegeket.

KM— Azt Írja. hogy nagy öröm lehet az 
ujsá gkiad ás. ó, igen! Majd megbolondul az 
ember a nagy őrömtől. , . .

■/ \ — Hogy Miklós ex-cárnak hová Írhatna 
levelet ?! Tudja a fészkes fülemlle. Máskülön­
ben Singer főkonzul talán azt is tudja, mert­
hogy ő nagyon jártas a diplomáciában.

N V — Azt kérdezi, hogy egy félévi elő­
fizetéshez mit küldünk ajándékba? Jótanácsot 
Menjen el valami szemorvoshoz, mert úgy 
látszik, hogy nincs — szeme

Több dologról máskor szólunk.

JÓRA VALÓ MAGYAROK.
A múlt, szám megjelenése óta a 

következő jóravaló magyarok szerez­
tek előfizetőket a Dongónak:

Buzogány József (Coraopnlis), Ba- 
zsó András (Cleveland), Gagyi B. Já­
nos (Youpgstown).

Fogadják a Dongó köszönetét!

Ki a manvar étkezésnek 
S tisztaságnak |óbarát|a:
New Brunswiekon Bánnczy-nál 
Mindezeket föltalálja.
Szállást talál olt a magyar,
Jól is lakhat éttermében:
Olcsón és jól lakhat nála 
S nem is marad soha éhen.

BAN6CZY JÁNOS
37 FRENCH ST. NEW BRUNSWICK. VJ.

BALKÁNYI ANTAL
hazai képzett fényképész 

2232 W. JEFFERSON AVENUE, 
DETROIT, MICH. 

Fényképészeti, festészeti és fény- 
képnagyitási műterme.

WEISS és LEITNER
MAGYAR VENDÉGLŐJE.

Aki sokáig akar élni, az étkezzék nálunk, 
mert olyan Ízletes nálunk az étel. hogy 
még a kínai anyacsászárné Is megnyalná 

utána az ujjait.
391 HASTINGS STR., DETROIT, MICH.
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FÜLLENTŐ MISKA: No, komám, nem szeretnék most újságos lenni.

— Hát osztég miért nem?!
— Mert az újságosok most csak lájsznival hazudhatnak.

Mo. JOSEPH mWff
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